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Montage

1.Demontieren Sie zuerst die 
Originalblende. Dazu alle drei Schrauben 
herausdrehen. Das Original-
Montagematerial wird komplett 
weiterverwendet.

2.Unsere Blende wie in Bild1 positionieren 
und mit dem Original-Montagematerial 
anschrauben.

Lieferumfang:

1 x Blende

Anleitung: 
Hitzeschutzblende Verbindungsrohr
BMW R1200GS/ADV ab 2010 
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Achtung! Wichtige Hinweise

Alle Schraubverbindungen nach 50Km 
kontrollieren und nachziehen!
Achtung! Wenn Sie zusätzlich Original-
Zubehör oder Zubehör anderer 
Hersteller montieren, sind alle Teile auf 
Freigängigkeit, Kollision und Passform 
zu prüfen!
Die Blende passt nur in Verbindung mit 
dem Original-Endschalldämpfer!
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Instructions: 
Heat protection shield for connecting 
pipe BMW R1200GS/ADV from 
2010 onwards 

                  
 
Supplied with:

1 x cover
 

Note! Important information

Check and tighten all bolted 
connections after 50 km.
Note! If you also wish to fit original 
accessories or accessories from other 
manufacturers, check all parts to see 
that they move freely, do not touch 
other parts and fit correctly!
The shield only fits in conjunction with 
an original rear silencer! 

Fitting

1. First disassemble the original shield. 
To do this, remove all three bolts. The 
original fitting materials are re-used.

2. Position our shield as in Fig. 1 and 
fasten with the original fitting materials. 

See also our catalogue 
or on the Internet at www.touratech.com

 

Sehen Sie auch in unserem Katalog 
oder im Internet unter www.touratech.com
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